
  

 

15833/22   CD/pm 1 

 JAI.B  RO 
 

 

 

Consiliul 
Uniunii Europene  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 20 decembrie 2022 
(OR. en) 
 
 
15833/22 
 
 
 
 
SCH-EVAL 194 
MIGR 408 
COMIX 610 

 

 

Dosar interinstituțional: 
2021/0257(NLE) 

 

  

 

REZULTATUL LUCRĂRILOR 

Sursă: Secretariatul General al Consiliului 

Data: 19 decembrie 2022 

Destinatar: Delegațiile 

Nr. doc. ant.: 15528/22 

Subiect: Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 
recomandări privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 
2020 a aplicării de către Austria a acquis-ului Schengen în domeniul 
returnării 

  

În continuare, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de 

formulare a unei recomandări privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2020 a 

aplicării de către Austria a acquis-ului Schengen în domeniul returnării, astfel cum a fost adoptată 

de Consiliu cu ocazia reuniunii sale din 19 decembrie 2022. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi transmisă Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 

__________________ 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2020 a aplicării de către Austria 

a acquis-ului Schengen în domeniul returnării 

 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2022/922 al Consiliului din 9 iunie 2022 privind instituirea și 

funcționarea unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului 

Schengen1, în special articolul 31 alineatul (3), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen2, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Scopul prezentei decizii este de a recomanda Austriei să întreprindă acțiuni de remediere 

pentru a aborda deficiențele identificate în cursul evaluării Schengen efectuate în 2020 în 

domeniul returnării. În urma evaluării, prin Decizia de punere în aplicare C(2021) 2850 a 

Comisiei, s-a adoptat un raport privind constatările și analizele, în care sunt enumerate 

bunele practici și deficiențele identificate cu ocazia evaluării. 

                                                 
1 JO L 160, 15.6.2022, p. 1-27. 
2 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Articolul 31 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2022/922 al Consiliului din 9 iunie 2022 

privind instituirea și funcționarea unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea 

verificării aplicării acquis-ului Schengen prevede că, pentru evaluările efectuate înainte de 

1 februarie 2023, adoptarea rapoartelor de evaluare și a recomandărilor se efectuează în 

conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, în special articolul 15. 

(3) Utilizarea extinsă a mandatului Frontexului în domeniul returnării, în special în ceea ce 

privește dezvoltarea unui sistem informatic național interconectat cu platforma integrată de 

gestionare a returnărilor gestionată de Frontex, este considerată o bună practică ce contribuie 

în mare măsură la eficiența politicii austriece în materie de returnare. 

(4) Având în vedere importanța respectării acquis-ului Schengen, în special a 

Directivei 2008/115/CE, ar trebui să se acorde prioritate punerii în aplicare a recomandărilor 

1, 3, 4 și 8. 

(5) Pentru a asigura o aplicare uniformă a Directivei privind returnarea, în conformitate cu 

jurisprudența relevantă a CJUE, punerea în aplicare a recomandării 1 urmează să fie 

sprijinită de discuțiile specifice din cadrul Grupului de contact privind returnarea. 

Clarificarea respectivă a interpretării recomandării menționate nu ar trebui să aducă atingere 

punerii în aplicare a recomandărilor [celorlalte recomandări ale] Consiliului care abordează 

deficiențele identificate în evaluările efectuate în temeiul Regulamentului nr. 1053/2013 al 

Consiliului. 

(6) Prezenta decizie ar trebui să fie transmisă Parlamentului European și parlamentelor naționale 

ale statelor membre. În termen de două luni de la adoptarea acesteia, Austria ar trebui să 

elaboreze, în temeiul articolului 21 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2022/922 al 

Consiliului, un plan de acțiune pentru punerea în aplicare a tuturor recomandărilor care 

vizează remedierea eventualelor deficiențe identificate în raportul de evaluare și să transmită 

planul respectiv Comisiei și Consiliului, 
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RECOMANDĂ 

Austriei: 

Proceduri de returnare 

1. să prevadă, în toate deciziile de returnare emise pentru resortisanții țărilor terțe aflați în 

situație de ședere ilegală, obligația de a părăsi teritoriul tuturor statelor spațiului Schengen 

pentru a ajunge într-o anumită țară terță, în conformitate cu articolul 3 punctele 3 și 4 din 

Directiva 2008/115/CE; să ia măsuri pentru a se asigura că, atunci când țara terță de 

returnare nu a fost specificată în decizia de returnare din cauza imposibilității de a o 

identifica în conformitate cu dreptul intern sau cu practica juridică națională, principiul 

nereturnării este respectat; 

2. să modifice dreptul intern în vederea transpunerii corecte a articolului 3 punctul 3 din 

Directiva 2008/115/CE; 

Garanții procedurale 

3. să modifice dreptul intern astfel încât căile de atac împotriva deciziilor de returnare, în 

cazul în care decizia ar expune resortisantul unei țări terțe riscului real de a fi supus unui 

tratament contrar articolului 3 din Convenția europeană a drepturilor omului sau 

articolului 4 din Carta drepturilor fundamentale a UE, să aibă efect suspensiv cel puțin 

până când instanța va hotărî dacă acordă sau nu un efect suspensiv căii de atac; 

Interdicții de intrare 

4. să modifice dreptul intern în ceea ce privește durata interdicțiilor de intrare pentru a alinia 

legislația la dispozițiile Directivei 2008/115/CE; 

5. să modifice dreptul intern pentru a se asigura că interdicțiile de intrare sunt emise în 

conformitate cu articolul 11 alineatul (1) din Directiva 2008/115/CE; 
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Luarea în custodie publică 

6. să ia măsuri pentru a îmbunătăți condițiile de luare în custodie publică din centrele de 

cazare, asigurându-se că centrele de cazare sunt concepute într-un mod care să reflecte 

natura luării în custodie publică, că resortisanții țărilor terțe sunt, în principiu, ținuți în 

custodie publică în regim deschis, că se oferă mai frecvent o gamă mai largă de activități 

recreative organizate și că toate camerele și spațiile comune sunt dotate în mod 

corespunzător și se află în stare bună; 

7. să ia măsurile necesare pentru a permite ca vizitele în centrul de detenție al poliției 

Roßauer Lände și în centrul de detenție al poliției Hernalser Gürtel să aibă loc într-un 

mediu care respectă dreptul la viață privată și la viața de familie; 

8. să se asigure că minorii ținuți în custodie publică sunt separați în toate circumstanțele de 

adulți cu care nu sunt înrudiți, să modifice legislația națională relevantă astfel încât 

obligația de a oferi cazare și îngrijire adecvată vârstei lor să se refere și la minorii cu vârsta 

de peste 16 ani și să alinieze practica în consecință; 

9. să se asigure că se efectuează o evaluare individuală înainte de a se decide cu privire la 

utilizarea perchezițiilor corporale și să ia în considerare utilizarea unor metode mai puțin 

intruzive; 

Returnările forțate 

10. să ia măsuri pentru a spori eficacitatea sistemului de supraveghere a returnării forțate, 

inclusiv prin supravegherea returnărilor forțate efectuate cu zboruri regulate și prin 

extinderea domeniului de aplicare al activității de supraveghere la toate fazele operațiunii 

de returnare forțată. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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